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DK: Hegnsåbning/-dør H105 cm – 9063912 / H125 cm – 9063913 
S:    Flyttbar dörr H105 cm – 9063912 / H125 cm – 9063913 
D:   Tür für Elektronetze H105 cm – 9063912 / H125 cm – 9063913 
GB: Door for electric nets H105 cm  - 9063912 / H125 cm - 9063913 
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VIGTIGT! 
VIKTIGT! 
ACHTUNG! 
IMPORTANT! 

 
(DK) Vær forsigtig ved udpakning, skær ikke kabelbinderne, der fastgør nettet til 
stiverne, over! Spred nu alle de enkelte dele ud, og kontroller, at leverencen er 
komplette. 
 
(S) Var försiktig vid uppackningen, skär inte av buntbanden som fäster nätet på 
stolparna. Kontrollera att leveransen är komplett.  
 
(D) Beim Auspacken nicht die Kabelbinder durchtrennen, die das Netz  an den 
Standstreben fixieren! Breiten Sie nun alle Einzelteile vor sich aus und kontrollieren 
sie diese auf Vollständigkeit. 
 
(GB) When unpacking, do not sever the cable ties that secure the net to the standing 
supports! Now spread out all individual parts and check for completeness. 
 
 
 (DK) Indhold: Net med 2 stivere, 3 

tværstiver, 2 stolper med dobbelt 
spids, 6 skruer, 1 
forbindelseskabel, 2 kabelbindere. 
 
(S) Innehåll: Nät med 2 stolpar, 3 
tvärstag, 2 stolpar med 
dubbelpunkt, 6 skruvar, 1 
anslutningskabel, 2 buntband 
 
(D) Inhalt: Netz mit 2 Standstreben, 
3 Querstreben, 2 Standpfähle mit 
Doppelspitze, 6 Schrauben, 1 
Verbindungskabel, 2 Kabelbinder 
 
(GB) Content: Net with 2 standing 
supports, 3 cross supports, 2 
standing posts, 6 screws, 1 
connection cable, 2 cable ties 
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 (DK) Når nettet er spredt ud, skal 
tværstiverne trækkes ind i nettet 
skiftevis med gitterstrengene. 
 
(S) När nätet ska monteras måste 
tvärstagen träs igennom nätet. 
 
(D) Sobald Sie das Netz vor sich 
ausgebreitet haben, müssen die 
Querstreben im Wechsel zu den 
Gitterlitzen in das Netz eingefädelt 
werden. 
 
(GB) The cross supports must be 
threaded through the net in an 
alternating manner to the grille 
strands as soon as the net has 
been laid out before you. 

 (DK) Begynd nu at skrue stiverne 
sammen med stolperne. 
 
(S) Börja nu skruva fast stagen 
tilsammans med stolparna. 
 
(D) Beginnen Sie nun die Streben 
mit den Standpfählen zu 
verschrauben. 
 
(GB) Now you can screw the 
supports to the standing posts. 
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 (DK) Bemærk: Kabelbinderne skal 
monteres over skruetilslutningen! 
(Netmontering). Når alle stivere er 
skruet fast til stolperne, kan døren 
indsættes i en indhegning. 
 
(S) Obs! Buntbanden måste 
monteras ovanför 
skruvanslutningen! (Nätmontering). 
När alla förstyvningar har skruvats 
fast på stolparna kan dörren sättas 
in i ett staket. 
 
(D) Hinweis: Der Kabelbinder muss 
oberhalb der Verschraubung 
angebracht werden! 
(Netzfixierung). Sind nun alle 
Streben fest mit den Standpfählen 
verschraubt kann die Tür in ein 
Netz gesetzt werden. 
 
(GB) Note: The cable ties must be 
attached above the screw 
connections! (net fixing). The door 
can be set in the net after all 
supports have been screwed to the 
standing posts. 

 (DK) Vælg det sted hvor døren skal 
indsættes. Dette ligger optimalt 
mellem første og sidste pæl. 
 
(S) Välj plats där dörren ska sättas 
in. Detta är optimalt beläget mellan 
den första och sista stolpen. 
 
(D) Wählen Sie eine Stelle aus an 
der die Tür aufgebaut werden soll. 
Diese liegt optimal zwischen dem 
Anfangs- und Endpfahl des Netzes. 
 
(GB) Select the location where you 
want to put the door. 
Optimally, this should be between 
the first and last post of the net. 
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(DK) Nettet fastgøres til pælene ved 
hjælp af kabelbindere. 
Juster pælene til dørbredden og 
skub ned i jorden. Fastgør det 
vedlagte jordkabel til højre og 
venstre for nettet. 
 
(S) Nätet fästs på pålarna med 
buntband. 
Justera stolparna till dörrbredden 
och trampa ned i marken. Anslut 
den medföljande jordkabeln till 
höger och vänster om nätet. 
 
(D) Das Netz wird durch 
Kabelbinder an den Standpfählen 
fixiert. 
Die Standpfähle nach der Torbreite 
ausrichten und in den Boden 
drücken. Das beigelegte Erdkabel 
rechts und links am Netzgitter 
befestigen.  
 
(GB) The net is attached to the 
standing posts via cable ties. 
Align the standing posts according 
to the door width and push into 
the ground. 
Attach the supplied earth cable to 
the net mesh on the left and right. 
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(DK) Med en spade graves en rende 
til jordkablet. 
 
(S) Använd en spade till att gräva 
en kanal för jordkabeln. 
 
(D) Mit einem Spaten zwischen der 
Türöffnung eine Rinne stechen und 
das Erdkabel darin verlegen. 
 
(GB) Use a spade to make a 
channel between the door opening 
and lay the earth cable in this 
channel. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(DK) For at sætte strøm til døren, 
skal det øverste forbindelseskabel 
forbindes med forsyningsnettet. 
 
(S) Anslut den översta 
anslutningskabeln till elnätet för att 
försörja dörren med ström. 
 
(D) Um das Netz der Tür zu 
elektrifizieren, muss dessen oberes 
Verbindungs- kabel mit dem Netz 
verbunden werden. 
 
(GB) The above connection cable 
must be connected to the mains to 
electrify the door of the net. 

 


